s3nn1w1Ina: Cat Cartoons: Episode Fifty One Conversation...
33N Ing
Learn and Love the Thai Language

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS9EN8: MDY AT
poo ban-yaai: dton - sée-sa
Narrator: Episode - ‘See-sa’

Adzsune: dana Judnneoslaly Tsaussunasn(visa)
wi-chian maat: séet-waat - wan née pée gb6i mai bpai rohng rian 16r (ror)
Wi-chian maat: Si Sawat, today Pee Goy is not going to school, huh?

Faa: Ainesthadsued: Tineheldaiamasi lsasauud

seet-waat: pée gbi bpuat sée-sa ja - hai pée geng chiay bpai laa kun-na-kroo tée
rohng rian laew

Si Sawat: Pee Goy has got a ‘Bpuat see-sa’ and has enlisted the help of Pee Geng
to ask the school for permission for her to be absent from school.

Sidigsnne: Undswe duanede U lasa(lue) fane

wi-chian maat: bpuat sée-sa - née maai téung - bpuat htia - chai mai (mai) seet-
waat

Wi-chian maat: ‘Bpuat see-sa’ here means ‘Bpuat hua’, right? Si Sawat?

daa: ldar Idesune dsee vunede ¥ 1
seet-waat: chai ja - wi-chian-maat sée-sa - maai téung - hua - ngai
Si Sawat: Yes, it does, Wi-chian maat, because ‘See-sa’ does mean ‘Hua’ after all.

Adesune: wad Aswe Waz(fs:)daznagsli(agnals)van (o)
wi-chian maat: ldew - sée-sa nia (née a) sa-got yang ngai (yaang rai) 16r (ror)
Wi-chian maat: So, how is this ‘See-sa’ spelled?



dd01a: @ A1an @928 5159 ¥ i d9eey
seet-waat: sor saa-laa - sa ee - ror reua - sor reu-sée - sa-a
Si Sawat: ‘Sor Saa-laa’ ‘Sa-ra Ee’ ‘Ror Reua’ ‘Sor Reu-see’ ‘Sa-ra a’.

Sidasane: 811 axnaadned(@)vse Tu(Su)finin @ dan 5 150 a58 w mB aszer xEn
wi-chian maat: aao sa-got-yaang-ngée (née) roér - chan (chan) néuk waa - @ saa-
laa - ror reua - sa ee - sorreu-sée - sa-a - sa eek

Wi-chian maat: Oh! So it’s spelled this way, huh?! And here | thought that it was
spelled ‘Sor Saa-laa’ ‘Ror Reua’ ‘Sa-ra Ee’ ‘Sor Reu-see’ ‘Sa-ra a’.

gaa: lailade wsmiludfifiananinadandudy fse fudai W wedesasgulinnuds
1AL @eu Aswe(F-5e-a) 8w asue(d-a:)

seet-waat: mai chai ja - prér bpen kam tée mee kwaam maai dieow gan gap si-ra
tée bplae waa - hta - loie dtong kong réop wai dtaam derm - hai jam wai waa -
kian - sée-sa (sée - ra - sa) aan waa - sée-sa (sée - sa)

Si Sawat: That isn’t so because it’s a word that has the same meaning as ‘Si-ra’,
which translates to ‘Hua’, so the orthographic appearance of the latter, the
original word, is preserved. Just remember this: spell it as ‘See-ra-sa’, but read it
as ‘See-sa’.

HusI8ne: Avee aneie W 1@au @ @an 9538 5 139 ¥ ;i dees 81w §-as

pdo ban-yaai: sée-sa - maai téung - hlla - kian - sor sdaa-laa - sa ee - ror reua -
SOr reu-sée - sa-a - aan waa - sée - sa

Narrator: ‘See-sa’, which means ‘Hua’, is written ‘Sor Saa-laa’ ‘Sa-ra Ee’ ‘Ror Reua’
‘Sor Reu-see’ ‘Sa-ra a’ but is read ‘See-sa’.

UNINIEINAD: wawunu lrsiuzasuuy (asu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

LHENLAN ) SBANAN: S3nAE Ing
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.



Comments:

““Kun kroo tee rohng rian’ (@mﬂgﬁ‘[ﬁﬁﬂu) which literally translates to ‘(the)
teachers in the school’ is a typical colloquial-ish way to refer to ‘(the) school’.
Another example would be the use of ‘Kon tee baan’ (ﬂuﬁﬁ'm) which literally
means ‘(the) people in the house (or home)’ to refer to ‘(the) family’.

‘See-sa’ (fisue) means ‘Hua’ (#1) which means ‘head’ as in ‘the part of the body
above the neck where the eyes, nose, mouth, ears, and brain are’. So ‘Bpuat see-
sa’ (U1afisee) means ‘Bpuat hua’ (Uaeava) which means ‘(to have / get a)
headache’.
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Sean Harley
‘ 1 Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
k Read Write Thai (blog, Facebook, and twitter).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-fifty-one-learn-and-love-the-thai-language/



